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УКРАЇНСЬКИЙ ВЕРТЕП: ІСТОРІЯ СТВОРЕННЯ 

ТА ОСОБЛИВОСТІ НАРОДНОГО ТЕАТРУ 

 

Соколова Наталія Дмитрівна, 

к.і.н., доцент 

Дуб Вікторія Олександрівна, 

Студентка 

Національний університет фізичного виховання і спорту України 

м. Київ, Україна 

 

Вступ. Український пересувний театр – вертеп – самобутнє явище 

української театральної культури та історії розвитку українського народу, був 

поширений переважно в ХVII-XVIII ст. В районах Західної України вертепна 

скриня до сих пір є постійним атрибутом обряду колядування на різдвяних 

святах. Дослідження історії розвитку вертепу та пізніше лялькового театру 

зустрічають багато труднощів, тому що як вертеп так і ляльковий театр були, 

перш за все, розвагою для народу. Тому письмових документів про історичний 

розвиток цього виду мистецтва зберіглось дуже мало. Але ідея вертепу, 

структура вертепного театру, принцип переміщення ляльок та тексти вистав 

збереглися з ХVII ст. до наших днів та передаються від покоління до покоління. 

Мета роботи полягає у дослідження історії становлення вертепу як 

народного театру та його впливу на сучасне театральне лялькове мистецтво. 

Результати та обговорення. Вертепні вистави з’явилися в Україні в 

першій половині 17 ст. та поширилися по всій країні, але перша документальна 

згадка про вертеп датується 1666 р. Це явище цілковито самобутнє, 

національне. Мандрівні дяки («пиворізи»), студенти Києво-Могилянської 

академії, мандруючи по Україні в 17-18 століттях, заробляли гроші приватним 

навчанням. Саме вони спричинилися до розповсюдження рукописної 

літератури і влаштовували театральні вистави, ходили з вертепом [2, с. 100]. 

Поняття «вертеп» в різних джерелах трактується по-різному. В перекладі 

з латинської під «вертепом» розуміють «ясла, годівницю для свійських тварин». 

За дослідженнями вчених з ХVII ст. під «вертепом» розуміли старовинний 
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пересувний український ляльковий театр, де ставили релігійні і світські п'єси. 

Мистецтво вертепного театру прийшло на території України, Росії та Білорусії з 

середньовічної Європи, а в Європу потрапило із Давньої Греції.  

На території України перше згадування про існування вертепного театру 

відносять до часів гетьмана П. Конашевича Сагайдачного, до 1600—1620 рр., 

коли він почав відновляти Київське братство. Згідно джерел перша згадка про 

вертепне дійство в Україні датується 1666 роком [1, с. 148]. Поки вертепи 

залишалися в храмах, духовенство стежило за текстами вертепних вистав, щоб 

не порушувалися євангельські канони. Вертепні п’єси мали суто біблійний 

зміст. Залишив храми, вертеп набуває нового вигляду, до верхнього 

«біблійного» поверху добудовують нижній «народний» поверх. Таким чином, 

дійство розділилось на дві гілки: біблійний сюжет і народний. Особливістю 

українського вертепу було те, що на театральну дію, яку грали на нижньому 

поверсі, надзвичайний вплив мала усна народна творчість: пісні, прислів’я, 

приказки, замовляння, народні обряди та народне образне слово. Вертепна 

майстерність передавалася від батька до сина, тільки по чоловічій лінії. У ті 

часи церква схвалювала поширення мандрівних вертепів, бо книжки були 

дорогим задоволенням і більшість людей могла дізнатися про біблейські 

сюжети саме через вертепні вистави. Вертепники мали невеликий прибуток 

гроші та частування. Гроші заробляли саме вертепні ляльки: в заключній 

частині вертепної вистави з’являвся такий персонаж як жебрак Савочка, який 

просив гроші на харчі. Якщо вертепна вистава гралася в панському маєтку або 

в сільській хаті то, зазвичай, під час вистави запалювали свічки. 

Вистави вертепу відбувалися в спеціальній скрині, яка мали вигляд 

двоповерхового будиночка. Це була своєрідна двоярусна сцена. Розміром цей 

будиночок був в половину зросту дорослої людини. Передня частина вертепної 

скрині мала дверцята, які виконували роль завіси. Вертепник, пересуваючи 

ляльок на дротиках, говорив за кожну ляльку, змінюючи голос. Вертепні 

вистави показували на міських площах, на ярмарках, по хатах селян та міщан. 

В деяких вертепних скринях зберіглася ще одна маленька сцена, третя, 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%B0%D1%82%D1%80
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%27%D1%94%D1%81%D0%B0
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яка була розташована на самому верху скрині. На цю сцену у визначений час 

виходив Янгол, який сповіщав про народження Спасителя. 

На верхній сцені вертепного театру розігрувалися спектаклі за 

біблейськими сюжетами. Найчастіше розігрувався євангельський сюжет про 

народження Ісуса Христа, про поклоніння йому пастухів і царів-волхвів, про 

наказ царя Ірода знищити всіх віфлеємських немовлят чоловічої статі, за що 

Смерть стинала йому косою голову. Текст спектаклю верхнього ярусу 

промовлявся церковною мовою. 

Сюжет нижнього поверху театру був різний, він відображав реалії життя 

людей того часу. Кожен із героїв нижнього поверху займався традиційною для 

нього справою: співав, танцював, змагався в дотепах, сварився, лаявся, бився, 

заробляв гроші тощо. Це створювало повчальне, динамічне дійство. Мова всіх 

героїв вертепу біла українська, тільки солдат розмовляв російською, а циган та 

циганка зрідка промовляли циганські слова.  

Що стосується самих текстів вертепних драм, то найстаріший відомий 

текст був зроблений тушинським дяком Іваном Данилевичем у 1771 р. або 

1776 р., але цей текст не зберігся повністю, є тільки окремі виписки із вертепної 

драми. Найповніший текст, який дійшов неушкодженим до наших часів – це 

копія так званого «галаганівського списку», яку було записано у селі 

Сокиренцях у 1770 р. від київських бурсаків. 

Для традиційного вертепного театру робилися спеціальні ляльки, які 

закріплювалися на дротиках. Ляльки, які були персонажами вертепних вистав 

робили із дерева або глини та оздоблювали папером або тканинами. Інструкцій 

по виготовленню ляльок не було. В українській народній традиції вертепні 

ляльки виготовлялися як об’ємними, із дерева та тканини, так і пласкими, із 

картону. Наприклад, всі 35 ляльок Сокиринського вертепу зроблено із дерева, 

окрім діви Марії, а потім розмальовано відповідними фарбами. Характерною 

особливістю вертепних ляльок було те, що вони закріплювалися на дерев’яному 

або залізному стрижні. Всі фігури вертепного театру були статичними, вони 

переміщалися на стрижнях по спеціальних прорізях, які було зроблено у 
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вертепному ящику. У глядачів виникало відчуття, що вертепні ляльки самі 

виникають із дверей вертепного театру і «пливуть» далі по сцені. 

Технологія виготовлення ляльок дуже різна. Зазвичай, використовувалися 

матеріали та традиції виготовлення, які були притаманні даній місцевості: 

різьблення по дереву, кераміка тощо. В сучасних вертепних ляльках при їх 

виготовлені задіяні всі види сучасних технологій народної творчості.  

Конструкція цих ляльок зберіглася і до наших днів. Ляльок у вертепах 

могло бути до 40 видів. Майстри, що робили ляльок дотримувалися образів, які 

відображали народні уявлення про персонажі тих часів. Ляльки вертепів, які 

дійшли до наших часів є справжньою цінністю. Вони несуть інформацію про 

статус різних людей, про одяг народу, яким героям надавали перевагу, а яких 

зневажали, та багато іншої інформації. Вертепник водив ляльок по прорізах у 

підлозі, спостерігаючи за дією у спеціальні віконечка.  

Висновки. Вертеп органічно увійшов у календарну різдвяно-новорічну 

обрядовість українців. Поєднання народного і професійного, 

святково-обрядового і побутового зумовили кристалізацію вертепу як 

універсальної культурницької форми, яка знайшла своє відображення у 

сучасній українській драматургії і сучасному театральному мистецтві. 

Водночас вертеп, як частина різдвяно-новорічної обрядовості, активно 

відроджується в Україні у сьогоденні в різних формах лялькового театру й 

аматорського та професійного вертепу на театральній сцені. 
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